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Bräiianu : Mi érdemeltük volna az elso dijaV

Sporihumor
Smi timé .• Mondja, 

-mitöl olyaím'^ a 
szeme ?

Sam: A bbxolástól.
Smitlmét Mi ó ta bo- 

xol maga? ' ■
Samt ídem én boato — 

lok> hanem a fele- 
ségem.

Sztá-rvonaton
A Kp’ozsvár—nagyváradi gyors- 

vonaton egy-kupéban u&zik a tár- 
sulat két príinadonnája es a 
bonvíjrah. ■

A kalauz bejön s az' egyik pri- 
madonna, idegesen -rászól : -

— Kalauz ur, nyissa ki az abr. 
lakot, inert niegful'adok. ■ \

Mire a másik primadonfta ifi- 
gerülten szóí :

— Kalauz ur, csukja be azW* 
lakot, mert meghalok.,

Erré a bonviván kédéiyesen 
kozbeszól : .//■ . z .

— Kalauz uiy elöbb nyissa ki, 
aztán .csukja be. az ablakot . ..



ö^ünöäöüöü^
Daddy Bandi 

farsangigondolatai

Alig hiszem, hogy az idei farsangon 
el nem kelek...

Tokés Anna, a
Tókés Anna, a budäpesti Nem- 

zeti Szihhaz nagyon tehetséges 
müyész^óje ujra itt,jártKolozs- 

í váróh. Nem azéftjbtt, hogy fellép- 
jen a szinházban, (van ennek ki- 
próbált hösnöje), haném válni jött 
a férjétój, Teller Vilitöl, aki an- 
nak idején. azzal fözte meg a ta- 
pasztalatían vidékikezdöt, hogy 
nagy befolyása van a szinháznál; 
ó pszfja ki ajszerépeket Talán 
äzf. iș elhitetțe i häiv, szinházra- 
jongó leáñnyal,hogy ö a drámai 
repdezó (naúipnddt ez bátran le- 
hetétt volnáí) Tókés Anna csak a 
házassága után fudta meg, hogy 
Teller Vili csak olyan szereposztó, 
akiLa széreplók- lakásárá küld az 
igazgatósag a kiirt szerepekkel...

văloperes holgy
Kbzben azonban Tbk^s Annybbl 
szineszno . leit s Aradfol Pesțre 
kbitOzott. Ht Bărdos Arfur szin- 

J igazgătd felfedezte a Csodașzaryas 
- szămăra s elsd nagy si^ere utan 

egyre feljebb jutott, mig a legelsb 
pești sztarok-egyike 
kes leit beldie.

Văioperî tărgyalasăn a miivesz- 
nb sugd n^lkul’ jâtszott ș amikor 
a birbșăg kihirdette V hăzassâg- 
bonib itSletet,. a jelenlevb po'ya- 
kbzpnsbg fapsolni kezdetf... Pestre 
utazâsa e btt pedig a szinhăz egy 
ked^lyes tagja, aki mindenk t ¿s 
mindent madărnak nevez, igy. bu- 
csuzott el tble:

— Kbnnyu onnek, T6k£s ma- 
dăr, nines pârja... .

Aggasztó, hogy már szerelemból sem 
lehet megélni..

Ha miinden szakad. megélek a tanc-- 
vérsenyekbdl is... '

Alig hiszem, hogy visszautasitanék, 
egy.jótdolláros külfóldi kdlcsdnaján* 

' íatól7.,

Uv .° ñ e ttenet es a 
r^v iHlátás om i Ha a% 
uocán Jávok, mindi g 
nekimegy ek valaki - 
nek. :

Holgy : Miént- nem 
megysofféírnek ? '

Feleség i Amikor 
'hG&Kúd :m azt.
lit 11emi h o gy per- . 
fektgentleman vag y.

Férj : Kérlek, én 
megmondt^ám neked, 
Wogy as egy.ik lábar 
mgri csak négy ujjam-

„
-Elegáricia mindenek felett

ARON DÁVID férfiszabó, 
Cluj, Calea Regele Ferdinand 
a p^hîd mellett).

IdojosEäs 1929-re
(Tessök bevägni es kethetenkent el- 

. lenörizni.)
FEBRUAR: Öt torök öl görögöt dö- 

gönyöz s ebböl görög-török häboru ke- 
Jetkezik, A^Mantu-kprmänyköIcsön adja 
’,a külftfldnek a iiberälis pärtot. Februar 

yögön Hoowert, az Egyesült Ällamok 
4 elnöket komoly veszedelem fenyegeti. 

megväläsztjäk.az Erdelyi Heiikunc disz- 
tagjänak. Farsahg alatt uj adöt fognak 

, behozni: az o d a adöt.

A MEGVÄDOLT HIRDETES •

Stotter Aladär, a nöpszPrü es közmeg- 
reridelösnek örvendö lakereskedö egy 
jöhiszemü hirdetest tett közze a napi- 
lapokban. Az ötletes hirdetes härom 
szöböi all: Legyen Fäja ' Stötter- 
töi’ E miatt a hirdetes miatt Stottert 
aki egyebkent ismert amatör-humorista, 
szemeremsertes vädjäval illettek. Persze 
ärtatlanulr Mert Eedäk Särinak. semmi 
köze sines a Stotter fäjähoz.

TÖRTI-NELEM ÓRÁN: .
— Móricka, mit tudsz Mária Teré- 

ziárój?
Éppen etegüt, limitó ur,

Bunugyi fogăsok
" Badapcst vicas văros A jo 
pestiek vicceltek hâboru elott, hă- 
boru alatt, a forradalmak idejeben, 
a kurzus beălliakor s most as- foly- 
fon viccelnek.

Nemreg egy pești vendeglds^az... 
etlapjăn Erdelyi fatănyerost es 
Forgăcs-fânkot hirdelett. -Persze a - 
kivâncsi pestiek seregest.dk tddultak; 
a biiniigyi menii elfogyasztâsăra/

A. pești vendtglds viccet egy' ft-' 
teni kollegâja is âtvette s ețlupjan 
d kbvetkezd biiniigyi fogăsokat 
hirdeti:

Blenessy-rostelyos 
Terente-vagdalek 
Bălan-zsivânypecsenye 
Gaetan-velo tojâssal 

■^iciilița-rabvallaid,

MÂGNÂS-KOCSiS -'
Egyik măgnâs figyelmesen mustrâlja 

uj kocsisăt, mert feltiino intelligens vo- 
năsokat vel felfedezni az arcăn.

— Pista, nem volt a te ^edesanyăd 
valamifele alkalmazâsban az -uradalom- 
nâl ? . :

— Nem volt, meltosâgos uram, ha
nem az edesapâm volt părâdes kocsis 
a boldogultm^ltdsâgbs așszonynâl...

pty-kăv6hăz mUsora: 
Dudus, szinhâzi vacsora.

seregest.dk


ERDÉLYI VICO,
DE ERDÊLYI:

. -- Hogy. lehe'the. ki - 
■Yejeàni két szóbán 
ForgácsAnna halá- 
X&h&k az okát ?

b - -
M ,8-ált ^ meviále,

SZINÉSZHÁZASSÁG
-- Most keil hazajönni, maga utolsó? 

Jegyezze meg, hogy válunk s nekem 
e^entul csak egy lesz a tontos : Holly
wood . . ,

— Hol ittam? Hát most már az is 
tontos?... ?

Garaboneiás
„Kineses Kolozsváf 

a legsócherebbváros“
; Jó Isten, hányszor 
elkoptatták már ezt 
az elavult kineses 
jelzöt Kolozsvárral 
.kapcsolatban • De r ész - • 

' bén tradicióból, 
Tésaben a kölesön hi
rer e m i n d e d d i g g ö re s ö - 
sen; söt gögösen ra

gas zkodtunk : hozzá: 
hátha ujra lesz dohány 
(de nem felemelt áru) 
KolozsváT.on, ahol ré
gente olyan vig és 
gondtalan élet ural- 
kodott. Nappali és éj- 
j eli . Most se nappali , 
se éjj eli Pali . Az em- 
berek most bszintén 
sirnak, mit: sirnak, 
zokognak és este olyan 
ez a ragyogásából, fé : 
nyébol.kikopott, el- 
szegényedett varos', 
mint egy bünbánó ko-, 

: k o t1 •, a k i. o r e g k o r á r a 
takarékoskodni kezd.

De nem esoda, nines 
még itt.a várvavárt 
kölesön, az emberek

V álasxtástitán

— KépviselÓ ur, kérek 
arcot...

konferánsza
nem mernek kölesön 
adni, (kérni sem igen 
mernek) azegész varos 
valósággal sócherláz- 
ban;rs (m^ 1 ó ni a ) s zen - 
Ved. ... - -c V xóyr

Miota az Egyés-ült 
Közkráchdasági .’ bank 
meg.buko11 s a •c s óÿtö - 
meget megették, az éh- 
ség-is kitört. Nemcsak 
a költöknek, dea me- 
cénásoknak sinos mit 
enniök. Asztalos Mór 
volt mi11iomos ■álli-

Nagy István rajza

egy kissé demokratikusabb

tólag az ingyen nép- 
konyhán étkezik. Nöb- 
bich 1 Gyémánt Izsó 
szeggyáros szemtanuk 
szerint ebéd helyett 
apró szegeket: nyel 
(szeg-ény) a fás tár- 
sadalom tekintélyes 

téffogatü alakja,
Schonkus Tibor egy 
kezdö iróno meséít 
falja, dr. Hajitó 
István, volt ügyvéd-a 
v adász aton e1hu1la- 

. tott- nyulmaradékot 
eszi, Fodrász István 
blankvezértakarékos- 
ságból otthon borot- 
válkozik. A szinhájiX 
titkár mérget eszik 
és myolevan kilóra 

' apadt. A primadonnák 
és komikusok egymást 
eszik. Ola jos Domokos 
kollégánk karmestere- 
ket fógyaszt, söt a 
szinház is, a társa- 
dalmi élet hü tükre 

stilszerü darabot 
játszik: Sócher sik- 
szé-mesügene chásze- 
ne cimmel... kozben 
pedig a felemelt adó 
mindenünket megeszi! 
Mit-évb.k legyünk?



jó volt/ pedig edj fenét valt jó!“ 
— Iceie-kicele o balmachome dam- 
nole Jorga oreság, oki nyogodtan 
megcsókulgatto hol a liberálisták, 
hol a nocionálisták hátát, ozetán 
mikar márbejotott o parlámentbó, 
leite megint edj böszke kritikos, 
mintha se.mmi se türténte-vaina...

Ö Jo.ki Halbfuchs otazto väsöton 
Roszinszköbo. Öriasan ölte ma- 
gänok o kopebo, .mikar jütte edj 
finam hülgy 6s izgatoiton sögta: 
„Oramydedjen diszkret es csinäIjo, 
amit 6n mändak!“O Jokl honyo- 
ritoito o hülgynek, mir.e oz elpi- 
rolto; „Oram, ,oz istenert, Ün fei- 
remägyaräz! En tiz kilö dohänyt 
viszek, . ledjen a- segitsegemre, 
mint gavaller!“ 0 Jokl kiegyene- 
sedte ¿s.mandto: „Gemacht, oszL 
szonyom!“ Es märis jütte o fi- 
nänc ¿s odvariasan räjuk fürmed- 
te: „Mi von o csamagokban?“ 
O hülgy elsäppadto, mire o Jokl 
nyogodtan : „Damnole, ez a hülgy 
tiz kilö szözet csempesz o cso- 
magjäba!“ 0 financ döhösen Ic- 
koptö o vanatrul -o hülgyet cs i- 
magostul, majd nadj sokäro' nu g- 
jelerit a' hülgy csainag neikül, 
ödaogrottö o jokl eie es faparze- 
koltO: ,,Mogo edj o'iember?.Mogo 
edj otölsö nimand !“ M;re o Hain
fuchs ravaszol honyoritot:o:.o;Nyo - 
gälom, nagysäd, en husz kilo szö
zet csemplszek. Mogo megkopjo 
Öelüle o kis tiz kilöjät es nekem 
is morod m6g tiz, .onelköl hodj 
hecsoktok valna — ¿cele-cdcele 
o liberälisak, Tiz evig kiabältok. 
rendür otän o „baläeviki". nocio- 
nälistäk eilen- ozotän mikar mär' 
Winden o zsebükbe volt snode- 
folvo, barätsägusan ätengedtek a: 
karmänyt o „balsevisto-rebellisto" 
nocionälpärtnok...

* .
. O Hers Gänzekrögn edj käniko- 

läs napun friss tajäst ärolto a 
piacun leig jejtelesz mellett. 0 
jajtelesz oz ädämcsotkäjät nyel- 
deste o szomjosägtul, mikar a 
kürmünfant Hers idj szölto: „Te 
leig, ho todnäd, hodj en mit it- 
tam o tegnap.! Valami fenome- 
nöpl! ‘ Oz leig kinuson ränezte 
6s mandto : „Te iffal va’amit o 
egnap? Es mit ittäl o tegnap?"

O Hers csettinlette z o nyelvével: 
„Edj szódavízet!“ Es imgfargatio 
o szemeit baldagan. ,,Te inál edj 
szódavízet ? — mandla o J;jt:lesz 
vágyakozvo. „És müyen oz o szo- 
dov z, mílyen ize von onnck? O 

' Hers.G.anzek/ógnfclGézte o mogos 
égbe-és gyónyoróséggel mabita: 
„Hódj onnok milyen ize von, Jajr 
telesz t Okárcsak edj zsibbadt láb- 
nck!“ — Inkeíe-trinke’e o dam- 
nole Popovicsfináncminiszter. Mi
kar a bor, sor és mindeiinemó 
szeszes italokot ódj megadóztátto,- 
hadj csok ódj nyügñek tüle o fa- 
gyasztuk, okkor o szomoió, kaics- 
márosok koptok edj zárórát. hosz- 
szabb láncc.al vigasztalásol...

■ O Jaukela Blattfusz és Cha in 
rNiemcrover- próbáito álosunni o 
mostea holáron. O hotáfkatono 
lájuk fíirmedie o nodj poskájávol, 
mi¡e^ Janke’é Visszaszolodto edj 
á'rókbo, hodj, o cicesz csok ódj 
l.ibegte o szé;be. O Cháim kezdle 

' tárgyolni o‘ moszkávoi, mire o 
Jankele csopán oztot Jaita, hodj o 
Cháim odjo o mQszkánok volomi 
pénz, ózotán megcsókuljo o mez- 
telen hátát és kiabáljo o Blatt- 
fusznok, hodj mar ü is á'tgyohet. 
O Jankele szomoróan átballagto,- 
mialatt o Cháim vidámon fütyóJe 
és. korjongatto. O Jankele harago- 
sán mondta: ,,Behéme, oki vodj, 
én mindent Játíom, amit csináltál 
o moszkánok!“ O Cháim kocog- 
vo mondto. „Mast fagsz megpok- 
kadni, Jankele, én aztat o mosz- 
kát becsoptom!“ „Neked ledjen 
man.dva, fe szédjentefen" — 
mándfa Jankele fájdolmason. „De 
most todni akarom, hadjon csop- 
tod be o moszkát!“ Míre o 
Cháim: : „Nódjon edszeró : o 
moszko csák ódj hogyto minket 
átmenni,.ha megcsókulom o m^z- 
telen .hálát. Ozotán kérdezte : ,Jó 
valt ? ‘ Én mandtam neki, hodj

. — Igen könnyen csinálhat ebból 
egy világitó számlapu órát. Önt- ; 
son rá petróleumot és ha akarja 
tudni, hányat ütött az ora, csak , 
gyujtson meg egy:gyufát. f

UJ ÖPERETT. XQ3^.- 
játhy Kái^oly} a 
szerü ' senesze'nsö" 
karmester és Olajos 
Domokos} : a sokkal 
néps'z'-érúbb-. uj ság - 
ir ó közös' opere t tét 
irtak. A^uj opereta ¿ ; 
cime : ^RAKK ésKZAKK; 
s még a farsang i ssé~i 
zonbăn ssinreker^l 
a s^inhăzi j a%z-~ 
nekar ki séret éveí -.

— Orülésig szeretem magát.
— Vigyázzon, kevesebb hozományt 

ád a papa.



Rádió □ tiírek
Jó farsangot! E gft’n Purim! □ A Keleti Ujság jelenti Bukarestból . Egy 

pesti ujság kijárta az Erdélybe való bejárást více-reverza alápon. □ Az Uj 

Keíet jelenti Nagyváradról: Gross-war-dein! □ Az Ellenzék jelenti Afganisz- 
. .-z::zzz::::t-z:z.z:z:::zv:::::z:::::::::::::::z::::::::zz:zzz:zzzzzzzzzzzzz::::::::z:::^izz:^:z^::z::z::zz::::zzz 

tánból: Amanulía helyett Amakétnulla uralkodik. □ A Hétfói Hirlap jelenti az 
zzzz:.zzzz:zzzzzzzzzzz:::zzzzzzzzz:z:z zzzzzzzzzzz zzzzzzzzzzzzzzzzzzzz ...zzzz;.:...zz.::::..:...

Ujságiróklubból: Az álarcosbálon mindenkí jelenvolt —- a sajtó képviselóiíf ki- 
vüj. □ A Mai Világ jelenti az Óvárból: A kis barikat lebaritonozták. □ A 

Patria jelenti Párisból: A kólcsbnt aláirtuk, felét a kisebbségekre iratjuk. □ 
jó lapot, jó karnevált!

Pajkos rege az selymavilágból
Elszcizette; NAGYBÁN MUKI

TOrténe penig az Ur MD-dik 
esztendejében, hogy a büszke vár- 
ur parázs vitaban alia az herva- 
dozó nagyasszohnyal, vajjonha 
fijatal legmyek, avagy süldó le- 
ányzófetaposnáj^é az ,fehér és 
veres,j^aposztát jg Mindszenti vá- 
sárnak ? utána. mz nagyasszony 
vál. íéginye^z- ragaszkodék, 
migléW az yár«r az süldó leány- 
zókat preferálá. z

is lóh és kétszer 
ányzó az zsellérnegyedból béren- 
delteték, mikor is zsenge lábszá- 
mk és alig;3nyányi küsded testok 
Wvárur személles jelenlétében az 
póhos várnagy altal füszeres me- 
legvizben kéiszeresen megmosda- 
ték. Utánna penig mind az két- 
szer-hatcn az várur álfal gondval 
megókumláltatának, vajjonha rend- 
ben van-é minden az taposás cél~. 

Magyar Színház müsora:
E grojszer General (A tábornok) 

Elhóskódte; Zilajos
;■ Boles Náthán a Metropolisban 

Éceszgéber: Nemlessing. " 
(200. JahrzeiQ

Vegye meg a „Színház és Film“-et Ara 10 lej.

jábul, avagy nem.
Két iromba nagy kád állittaték 

az várkonyha két sarkába, egyik 
az fehér, másik az veres, káposz- 
tának. Az pobos várnagy zsen- 
gébb hat leányzót raz fehér, 
süldóbb hatot penig az veres ká- 
posztába állifá taposás mián.

Hahogy iíyképen: inkább az fe
hér, semmint az veres káposztát 
figyelte vala, az pohos várnagy 
rémülten odaugrék, az egyik le
ányzót csuklójánál fogvást kira- 
gadá az fehér káposztából s oda- 
lóditván az veres felé, üvOlté :

— Eb fia-fattya, mars az vbrós 
káposztába 1...

— llyetén gonddal végeztefé- 
ntk akkoron az nagy taposások, 
•külónbsképen penig az kényesebb 
fehér káposztában, — kai

Vasuíí deficit

— Érdekes ez a vasút, mióta 
jeggyel utazom, még nagyobb 
a deficitje ... :

Hidegvér

Aranyhal kisasszony: Magának 
nem hiszek, maga kétéltü.

Béka urfi: Nem mind araiíy, 
ami uszik ...



gsggggg □ □ □ □ □ □ □ JO®

?
H I RE K

Goga: ,;Jobb ma egy^ 
mandátum,-Tñ-int holnap 
egy vagyoneHenbrzesT“

Meíropológiaíjeleniés.
Nagy .havazáS” várható, inert a parla- 
lame^tben hetet-havat összehordanak- 
A korcsolyabajnokokra állandó erös 
fagyés lábficani. Fö, hogy a kölesön 
nein fagyott b'e.

Goga spanyol köntö$~ 
ben. Goga, a levitézlett belügymi- 
niszter, akit diktatori hajlandóságáért 
röviden Majmucolini jeizovel ékesi-' 
tettek fel á rosszmáju humoristák, most

Salamon királg felesége 
modern köntösben

Jeruzsálemi jelentés szerint megta- 
lálfák, Boles Salamon kedvelt egyiptomi 
feléségének a sirját. A sirbán találtpa- 
pirusz leirása szerint a királyné apja, 
aki esküdt^eÜensége volt Bölcs Sala- 
monnak, rávette - a leányát, hogy egy 
méreggeí telt serleget kináljon a férjé- 
nek, A királyné azonban maga itta ki 
a méregpohár tartalmát.

Könnyü elképzeini, hogy ezt az ókori 
öngyilkossägot a kolozsvári lapok ho- 
gyan irták volna meg. ■

Keieti Üjság
Öngyilkos, iett Bölcs-, Salamon 

egyiptomi felesége
(Jeriizsálemi tüdósitónk jelenti.) 

Megrendnö öngyilkossag . tartja 
izgalomban a. k rályi udvart és a 
föväros kozOnségét. Bölcs Sala
mon kedvenc egyiptomi feleségét 
rávette az édésapja, hogy méreg- 
pohárral végezze ki a kírályt. A 
politikai boszu azonban nem 
sikerült, mert az onfeláldozó ki
rályné; aki származására nézve ís 
arisztokrata, az utolsó pillanatban 
niegmentette a király életét: ön- 
maga üritetíe ki a méregpoharat. 
Az öngyilkossag rréyen meg- 
rehditette a királyt, aki páitpoli- 
tikai ellenfelét, a felbujtó apóst 
testöreivel a helyszinén kivégez- 

ujabb ilyfajta kitüntetésekre pályázik. 
Miután seni a diktatura, sem pedig áz 
Erjedö must cimü borüzlete nem ho- 
zott neki babért, most felcsapott dühös 
antiszemitának. A Garabonciás vegy- 
vizsgáló szákosztálya megállapitja, hogy 
Goga antiszemitizmusa, inint minden 
más ténykedése — egészen tréfli. A 
magunk-részérol azt ajánjjuk ä.csucsai 
Don Quijote íovngnak, módositsa kissé 
Jejárt hirét-nevét, például igy: Don- 
Quijote della Zsina-Goga:

tette. A kirá’yné halálhirére az 
udvar harminenapos gyá'szt\ren- 
delt el s az összes egyházák 
gyászistentiszteletet tartottak.

A

EHenzék
Az Énekek Éneke szerzójének, 
Salamon királynak egyiptomi 

neje öngyilkos lett
(Saját tudósitónktól.) A hébér iroda- 

lom és birodalom királyát, Boles Sala- 
mont végzefes családi tragédia sujtotta.' 
Egyiptomból- származó, gyönyörü né- 
jét, Jozefjn Baker e’odjét rábeszélte az 
édésapja, hogy az „ö!dv meg" joga 
alapján méregitallai telt serleget riyujt-' 
son át a kö tö-kiralynak, a . Helyikohn- 
isták diszelnokének. A bübájos királyné 
azonban magabaszállt s maga itta ki 
a méregitalt. A gyászeset kinos feltü- 
nést keltett az udvarnál és .az údvari 
költök céhénéí. ?-

Mai Világ
Borzalnias öngyilkossag a 
jeruzsálemi királyi házban
(A Mai Világ tudósitójától). 

Szenzációs óngyilkosság tórtént a 
liberális fovárosban. Salamon ki
rály egyiptomi -okkultista ñejét 
szuggeszliv módon rábirta atyja,

hogy.elvi okokból ölje meg böl- 
csesegérol hires férjét. A vérboszu 
azonban csütörtököt mondotf, niert 
a sirig hü feleség egy onfeláldozó 
gesztussal sá/át maga szürcsólte 
ki a királynak átnyujtott méreg
poharat. A vakmero apóst letar- 
tóztatták.

; Uj Keiet -
Bölcs Salamonne feláldozta 

életét a királyért
(Jerusolájimból jelenti tudószsi- 

dónk.) Leesett a mi fejünk leg- 
szebb koronája, Bóruch dájin 
emesz! A gyönyörü királyné, akit 
Bölcs Salamon a szolgaság föld- 
jéiól, Micrájimból líozott, antisé- 
mita atyja uszitására egy méreg- 
gel telt kelyhet nyujtóh át a vá- 
lasztott nép felkent királyának. A? 
hámáni boszut azonban az Ur 
visszafordította az ellenségre, 
mért a sir-hasirimig hü királyné 
maga itta ki a keserü mérget. A 
kegyetlen apóst statáriáüter kivé-' 
gezték. A király a -gyasz miatt 
harminenapos süvet rendelt el és 
tizezer sékelt adományozott a 
Keren Hajjessod magasztos cél- 
jaira.
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Emänczy Filni « *
a vrläqpolitikäba n -- Na es ez az operaenekes a 

Uliomokkal...TeYriblezatÖmeg- 
szenvedely... Nem mondom, el- 
vetve... De igy!... Ö, a meszd- 
roslegeny... Pälomnak erre is 
voll külön. velemenye. Öl engem az 
aforizmäival ez a höher... Hogy 
hat a legjobb enekessel is meg 
esik, hogy lejebb enekel egy ok- 
tävval..Aztdn meg: Opera he- 
lyeft vipera feszekbe nyult... Na! 

— Apropö — igy van a fess
— Le kellkpppgjam, kedveseim, 

az angol ndk kapukulcs-mozgal- 
mdnak a teljes sikeret. Egy hos 
lady pert inditott a pqpaja ellen, 
mert az nem volt hajlando beadni 
a kiilbn kapukulcsot a fiatai lady 
javdra... Vegre elertilk azt, ami 
szdzadok ota csak diszkret gya- 
korlatbau volt a mienk: ndlunk a 
helyzet kapukulcsa... Egyhangu- 
lag inditvdnyozom, hogy a hos 
lady Kepii kills egy arany ka
pukulcsot kapjon toliink- tetszes- 
szerimi kapucimre.

— Apropo, a Pdlom, ez az ara- 
nyos, buta fdrj, miket nem mond 
a kapukulcs mozgalmunkrol!... 
Viseljiik inkdbb az 6 bdnyamer- 
nbki kalapdcsdt szimbolumkent a 
nyakbdn. Vagy; hordjuk inkdbb 
gyerekeinket a nyakunkban a ka
pukulcs helyett... Ilyen javitha- 
tatlan az en szegeny Pdlom...

— Nem igy a.francia iro q mi- 
napi pești felolvasâsăn! 0 az 
egesz vonalon mellenk dll. Hive a 
szabad viselkcddsunknek, dltbzko- 
deslinknek. Igazolja a mai diva- 
tot: elol, hatul sernmi, ket oldalt 
gyengen feltuzve. Es ehez kigyd- 
bdr szanddl — kedveseim — hogy 
a Idbujjaink szabadon maradja- 
nak. .. Elvegre miert eppen az 
ttjjainkat rejtsiik el, ktilbnbsen, ha 
bUtybkmentesek ? . Az en remes 
Pdlom erre azt mondta, hogy az 
nemlesz szanddl, hanem skan- 
da I...

— Apropo — skanddl, hogy az 
idei farsangon micsoda luxus dii- 

■ hbng egyes metropolisokban. Min
den bdliruha csupa arany es eziist... 
Mdr szinte unalmas. Mondtam is 
Pdlomnak, banydsszon egy kis 
platinat... Nem' dllna rosszul a 
tenemhez... Pdlom erreazlmondta, 
jobb lenne egy kis borostydn, az 
egeszen dtldiszb & minden flbrP 

Kirakatvers eny. A kolozsväri 
kereskedök rkka versenyt rendez- 
tek a mu!t heten. Összes kifize- 
tendö szämläikat ¿s tizevi ado- 
nyugtäikat egy rövid het leforgäsa 
alatt összeszedtek es kiraktäk. 
Csodälatos teljesitmöny volt ez, 
melybem most is Szabo Jenö, 
Gölya Ätuhäz, Kuck Ferdinand, 
Boschän Geza, Fischer Kalman, 
Farkas Ernö 6s Hoffmann Istvän 
tüntettek ki magukat. Egyesek 
pötkirakatokat is csinältak az el 
nem fe ö 6rtekes väm- 6s adö- 
okmänyok tetszetös elhelyezes6re.

Rövid zärlat a bankban. Egyik 
kolozsväri kereskedelmi bank rekor- 
dot ällitott fei -az 6vi üzleti ered-

Maniu is a purijikälässal. Csak 
belehyült a korrupcioba, märis 
rendörert kiabälnak... Egyszerre 
mindenki ärtatlan, mint egy gyer- 
mek...
. — Unberufen, ez a Maniu! 
Hogy ez mie/t nem nösiil?... Egy 
ilyen hasznälhato ember... Nagy, 
ferfias energia . .z Teszemfel egy 
amerikai missz... Meriten elhoznä 
az egesz külföldi kölcsönt hozo^ 
mänykepen. .. ■ ' ‘

— Na nem? '
—kai

Kozgazdagsag - KSzszegénység
Ó. K0HN0M ’ . -

mény lezárásában. Tavalyikos De- 
nieter igazgató rovid ót perc alatt csi- 
nálta meg a zárlatot. Á róvid zárlat 
nyomán erós pdrkólt szag éfezhetó a 
a bankban s néhány részvényes is meg- 
égette a kezét a balesetnél. A mérleg 
egyébként. nagyon pontos alkotmány, 
mert még a kultura támogatására kia- 
dott 413 lej is szerepel benne. A bank •' , 
kiterjedt pókhálózata a rovid zárlat mi- 
att szintén élégett, de ’ujból • kiféjlészt- 
hetó. Az ahptdkének komolyabb baja ” 
nem esett, mert az jó külfóldi papi- 
rokba csomagolva a mellériyzsebben 
viselhetó.

Esnék á pápirók. A liberális 
Japók wakuiatura-papirjái a tó- 
meges halmozódás és csekéíy ke- 
reslet miatt rohamosan esnék. A 
lapok elhaíározták, hogy a krach 
mégálliíása végett .ezéntul. vagy 
kemény. csomagoló, ,’vagy egész 
pulía pauszpapirónjelennek meg.

MUNKÁBAN A M0N0P0L. 
A monopól-árak emelésének eny- 
hitésére a .fótanács elhatározta, 
-hogy ujfajta japón rendszérü g'yú- 
fát hoz forgalomba. Ez a kitüno 
gyufatipas abban küldnbbzik diz 
eddigi primitiv gyártmányoktói, 
hogy egyik végén sines feje es 
kizárt dolog, hogy dorzsdlés, Uto- 
dés folytán q zscbben -vagy ' azon 
kivül meggyulladjon. Tehá't telje- 
sen tüzbiztos. —..... —

Hol a boldogság mostanában? 
Fischer-fával fütottszobában.

. . Won 13C0.



Kereszt-rejtvény
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VIZSZINTESSEN : 2. Libavagás elótt 
múveli a sakter.. 5. Sajnos, ez után is 
adót fizetünk. 10. Emigrációban elhalt 
magyar iró keresztneve. 17. Az adora 
mondja a kormány. 26. A hirtelen em
ber , ilyen szokott lenni. 31. Pesten 
szellemi munkás is teszi télen. 42. Na- 
:gyobb helyiség. 47. Egyik szeget, másik 
koponyát . .. 53. Tulajdonitó rag. 55. A 
jnegboldogult világháboruban egyre sa- 
ijbgtak. 60. Amig meg nem halok, . . . 
64. A háznak a tetején van. 69. Hires 
asztal azirodalmi kávéházakban. 73. Ha 
vadászol, ezt teszed'. 80. Csak az nyer, 
aki ... 83. A tehén teszi a réten. 88.
Pénztáros cselekszi a pénzzel. 94. Ami- 
lyen ez, olyan az aratás. 99. A Garabon
ciás olvasója teszi. 104. Jó, ha húsból 
van. 109. A Bánátban sokan vannak.
118. Koltoztetés örökös ingyen lakásba* ' 
124. Kerek. 129. Innivaló tájszólással. ' 

FÜGGÖLEGESEN : 1. Elökelö textil-
áru y nélkük 2. Ötven százalék részes. 4. 
Kutyabor tulajdonosa. 5. Ember, jószág 
teszi télen. 9. Világtáj. 10. A patikus is 
teszi. 16; A kozgyülésiterem ilyen szOkott 

lenni. 17. V/th rendezettés rendezentle 
25. A törökök pihenöhelyei. J26. A sze- 
relmesek szokfak igy csókolózni. 35. 
Remego beszéd. 26. Kolozsvári autó- 
versenypálya. 41. A cseberrel-.rokon.46» 
Gyermekek olvasokönyve. 47. Testrész. 
ha yak, sok bajtokoz. 52. Tagadószócs- 
ka. 54. A koldus müveli. 59. A tészta
cselekszi, kivéve a pászkát. 77. A tüzes 
ló rossz szokása. 83. Ezzel kezdjük az 
ebédet. 92. Ha korán kelek, aramyat..« 
94. A test egyik legfontosabb szérve 
két példányban. 1Ó3. Bánáti folyó neve. 
104. A no az erény utjáról... 113. Eb
böl van al-is és fel-ds.

A helyesen megfejtök között értékes 
jutahnakat sorsolunk ki.

, Megfejtési határido: 1929 febraár 3
A sorsolásban csakis a Garabonciás 

elöfizetöi és példányonkénti vevöi v|F ‘ 
hetnek részt, amit a fenti rejtvény m^^ 
lékelése igazol. \/$|||||&

Az 1. számunkban közölt rejtvény/^^^," ' 

. raegfejtése: Garabonciás. Zefkóvítz- hallanál

Garabonciás üzeneteí
Ellenkéz. Egy délutáni lap azért nem 

irt uj vicclapunkról, mert ádáz konkur- 
rensünk: régl vicclap. A nevetséges in
tolerancia miatt panaszt tettünk Alfonz- 
nál és az Infánsnonél.

Amator. (Helyben). A Garabonciás 
legközelebbi száma viccpályázatot 4Íir- 
det értékes dijakkal. A vicczsürí az ol- 
vasókozonség lesz szavazatok ütjáh.

KÖNNYÜ RAJTA 
SEGITENI

No: Megszegte az igéretet. 
a mit tett nekem. ..

Férfi: Ne busuljon. Májd 
teszek egy másikat.

VÁNDORSZINÉSZET

Ripacs: Drágám, sz^retcm!
Vidéki leány'. De hiszen alig 

hogy megismerkedtünk.
Ripacs: Tudom. De csak nehány 

napja tartózkodom a kOzségben.

SUTTOGÓ PRIMADONNA
Müvészno: Maga akarja elhi- 

tetni, hogy jetes tanate volt ? 
Mondjon egy igét.

Habitué : Énekelek.
Müvészno: Mondja ezt ¡zen- 

vedö alakban. .
Habitüé: Maga énekel.

MAÍ. FOTOGRÁFiA
A modern fényképészek már 

nem csinálnak családi csoport- 
fényképeket.

— Hát van a modern család- 
ban csoport?

Ment B. România szálloda, étterem, kávéház éscukrászda Uej
■ . KÖZP0NTI FÜTÉS. ■ ■ ■ A w

Albert nyomda Cluj. Cat Victoriei 7.


